
Drodzy Klienci!
Państwa nowy trymer elektryczny jest urządzeniem wszechstronnym, a to dzięki czterem 
wymiennym nasadkom. Zwarta konstrukcja i praktyczny woreczek do przechowywania 
sprawiają, że urządzenie doskonale sprawdza się w podróży. 

Życzymy Państwu wiele radości i satysfakcji z użytkowania tego produktu.

Zespół Tchibo

Dla bezpieczeństwa użytkownika 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować produkt zgodnie  
z niniejszą instrukcją, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. 
Instrukcję należy zachować do późniejszego wykorzystania. W razie zmiany właściciela 
produktu należy przekazać również niniejszą instrukcję. 

Przeznaczenie
Urządzenie jest przeznaczone do przycinania brwi oraz owłosienia na twarzy i w innych 
miejscach ciała. Nie nadaje się do golenia dużych powierzchni ani do strzyżenia włosów 
sztucznych bądź zwierzęcych. 
Urządzenie zaprojektowano do użytku prywatnego. Nie nadaje się do zastosowań komer­
cyjnych.

Niebezpieczeństwo dla dzieci i osób z ograniczoną zdolnością obsługi urządzeń
• Urządzenie może być użytkowane przez dzieci od lat 8, a także przez osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych oraz nieposiadające doświadczenia 
i/lub odpowiedniej wiedzy, o ile osoby te znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstru­
owane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i zrozumiały ewentualne zagroże­
nia wynikające z niewłaściwego użytkowania. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. 
Dzieci nie mogą przeprowadzać prac związanych z czyszczeniem ani konserwacją urządze­
nia, chyba że znajdują się pod nadzorem.

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych ani drobnych elementów.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia i obrażeń ciała! 

• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. Połknięta bateria może w ciągu  
2 godzin doprowadzić do ciężkich chemicznych poparzeń wewnętrznych oraz do śmierci. 
Dlatego zarówno nowe, jak i zużyte baterie oraz produkt należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci. W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała się  
do organizmu w inny sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej. 

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała
• Do ucha lub nosa należy wprowadzać tylko nasadkę do przycinania włosów w nosie.  

Nie wprowadzać jej głębiej niż na 0,5 cm, gdyż w przeciwnym razie może dojść do uszko­
dzenia błony bębenkowej lub błony śluzowej nosa.

• Podczas użycia nasadek trymera należy wywierać nimi jedynie niewielki nacisk na skórę.  
W przeciwnym razie wibrujące ostrza mogą stwarzać niebezpieczeństwo obrażeń. 

• �W przypadku wrażliwej skóry golenie może powodować podrażnienia skóry. Golenie należy 
wypróbować najpierw na niewielkim obszarze skóry, aby sprawdzić, jak skóra reaguje. 
Jeśli regularne wygalanie rozpoczynane jest po raz pierwszy, skóra musi się najpierw 
przyzwyczaić do nowego sposobu pielęgnacji. W przypadku codziennego stosowania  
trwa to z reguły od 2 do 3 tygodni. 

• Jeżeli dojdzie do uszkodzenia urządzenia, którejś z nasadek lub grzebienia, urządzenie 
nie może być dalej używane. Należy stosować wyłącznie oryginalne akcesoria.

• Dołączonej do urządzenia baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać do 
ognia ani zwierać.

• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami i błonami śluzo­
wymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu wodą i natychmiast udać się do lekarza. 

Szkody materialne
• Podczas wkładania baterii zwrócić uwagę na prawidłowe ułożenie biegunów (+/–). 
• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki baterii i urządzenia. 

Niebezpieczeństwo przegrzania! 
• Nigdy nie zanurzać urządzenia całkowicie w wodzie, ponieważ wilgoć może wówczas 

przeniknąć do wnętrza rękojeści. 
• Baterię oraz produkt należy chronić przed nadmiernym ciepłem. Baterię należy wyjąć  

z urządzenia, gdy jest zużyta lub gdy urządzenie nie będzie przez dłuższy czas używane. 
Dzięki temu można uniknąć szkód, które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu z baterii. 

• Nie wolno otwierać urządzenia (chyba że w celu włożenia lub wymiany baterii).  
Wszelkie naprawy urządzenia należy zlecać tylko zakładom specjalistycznym.  
Nieprawidłowo wykonane naprawy mogą stwarzać poważne zagrożenie dla użytkownika.

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz dołączona w komplecie bateria zawierają wartościowe ma­
teriały, które nadają się do ponownego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie odpadów 
powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego. 
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy wykorzystać 
lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone tym symbo­
lem, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu od­
dzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają substan­

cje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania mogą one 
szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji na temat punktów zbiórki bez­
płatnie przyjmujących zużyty sprzęt udziela administracja samorządowa. Zużyte baterie  
i akumulatory należy przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też 
wrzucać je do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bateriami. 
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Dane techniczne

Model:					     661 165
Bateria:					�     1x LR6 (AA)/1,5 V (ZnMnO2)		
Czas pracy:					    90 minut
Temperatura otoczenia:		  od +10°C do +40°C
Made exclusively for: 			�   Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl
W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w jego 
konstrukcji i wyglądzie. 

Wkładanie / wymiana baterii

1.

2.

3.

 1.	� Obrócić pokrywkę komory baterii przeciwnie 
do ruchu wskazówek zegara, tak aby znacz­
nik  znalazł się naprzeciw oznaczenia   
i zdjąć ją z urządzenia.

 2.	� Włożyć baterię zgodnie z rysunkiem do 
komory baterii. Zwrócić przy tym uwagę  
na prawidłowe ułożenie biegunów (+/–). 

 3.	� Ponownie nałożyć pokrywkę komory baterii, 
tak aby znacznik  wskazywał na oznaczenie 

, i obrócić ją w kierunku zgodnym z ru­
chem wskazówek zegara.
� �Wymiana baterii staje się konieczna, gdy 
trymer pracuje coraz wolniej.

Użytkowanie 

• �W przypadku stosowania urządzenia na twarzy należy zawsze korzystać z lustra.
• �Jeżeli trymer nie jest używany, należy zawsze nałożyć pokrywkę ochronną na urzą­

dzenie. Tylko wtedy włącznik/wyłącznik suwakowy jest zablokowany, co uniemożli­
wia przypadkowe uruchomienie urządzenia. Nałożenie pokrywki ochronnej na urzą­
dzenie jest możliwe tylko wtedy, gdy jest założony trymer do owłosienia twarzy, 
nasadka do przycinania włosów w nosie lub gdy nie jest założona żadna nasadka. 

		  • �Po każdym użyciu wyczyścić urządzenie i używaną nasadkę w sposób opisany 
w rozdziale „Czyszczenie”.

Zakładanie i zdejmowanie nasadki
  M Zdjąć pokrywkę ochronną z rękojeści urządzenia, ściągając ją prosto do góry.
zdejmowanie mocowanie Nasadki mocowane są za pomocą zamknięcia 

bagnetowego.
  M Aby zdjąć nasadkę, obrócić ją w kierunku przeciw­
nym do ruchu wskazówek zegara i usunąć z urzą­
dzenia.
  M Aby założyć (zamocować) nasadkę, nasadzić ją tak, 
aby znacznik  wskazywał na zagłębienie na ręko­
jeści urządzenia i przekręcić do oporu w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

Włączanie/wyłączanie urządzenia
włączanie wyłączanie

M Aby włączyć urządzenie, przesunąć włącznik/wyłącz­
nik do góry. 

M Aby wyłączyć urządzenie, przesunąć włącznik/wyłącz­
nik do dołu. 

Używanie trymera do brwi
 �Trymer do brwi posiada 2 strony tnące o długości ostrza odpowiednio 6 mm i 17 mm. 
Nasadka grzebieniowa ma z jednej strony krótkie zęby dla długości cięcia 3 mm, a  
z drugiej strony dłuższe zęby dla długości cięcia 6 mm. Krawędź tnącą głowicy oraz 
długość cięcia należy dobierać w zależności od wybranego zastosowania.

  M Nałożyć końcówkę trymera do brwi na rękojeść urządzenia.

Przycinanie (skracanie) brwi
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m 1.  �Nasunąć nasadkę grzebieniową na trymer do brwi w taki 
sposób, aby zęby nasadki dla żądanej długości cięcia – 6 mm 
lub 3 mm – znalazły się na tej krawędzi tnącej, która ma być 
użyta. Przy nasuwaniu zwrócić uwagę na prowadnice  
w nasadce grzebieniowej oraz na zewnątrz nasadki trymera.

2. Włączyć urządzenie.

3. �Prowadzić urządzenie z założoną nasadką grzebieniową 
ostrożnie wzdłuż brwi, w kierunku „pod włos”.

Formowanie konturów brwi
1.  �Ściągnąć nasadkę grzebieniową (jeśli jest założona)  

z trymera do brwi. 
2. Włączyć urządzenie.
3. �Prowadzić wybraną krawędź nasadki trymera do brwi 

ostrożnie wzdłuż konturu brwi – zarówno w kierunku  
„z włosem”, jak i w kierunku „pod włos”.  
Tym sposobem można precyzyjnie uformować kształt brwi. 

Używanie trymera do twarzy
1.  �Nałożyć końcówkę trymera do twarzy na rękojeść urządzenia. 
2. �Włączyć urządzenie.
3. �Prowadzić nasadkę ostrożnie po skórze w kierunku „pod 

włos” – patrz rysunek obok. W razie potrzeby naprężać przy 
tym skórę wolną ręką i prowadzić urządzenie prostopadle 
po wygalanej powierzchni.

 �W taki sam sposób za pomocą urządzenia można także 
wygalać owłosienie na karku lub też usuwać niechciane 
włosy w innych miejscach ciała.

Używanie trymera do nosa
Za pomocą trymera do nosa można również usuwać owłosienie z uszu.

UWAGA — niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała

Nie wprowadzać nasadki trymera głębiej niż na 0,5 cm do ucha lub 
nosa, gdyż może wówczas dojść do uszkodzenia błony bębenkowej  
lub błony śluzowej nosa.

1. Nałożyć końcówkę trymera do nosa na rękojeść urządzenia. 
2. Włączyć urządzenie.

Usuwanie włosków w nosie
3. �Ostrożnie wprowadzić nasadkę do przedniej części dziurki 

w nosie i usunąć włoski, wykonując trymerem ostrożne, 
okrężne ruchy.

Usuwanie włosków w uszach
3. �Ostrożnie wprowadzić nasadkę do zewnętrznej części ucha, 

a następnie równie ostrożnie poprowadzić ją po owłosionych 
częściach ucha.

Używanie trymera do strefy bikini
 �Trymer do strefy bikini może być używany z lub bez nasadki grzebieniowej o regulo­
wanej długości. 

Użyć trymera do strefy bikini ...
		  ... �bez nasadki grzebieniowej, jeśli strefa bikini lub też inne części ciała poza tą 

strefą (np. pachy, kark itd.) mają zostać wygolone. 
		  ... �z nasadką grzebieniową, jeśli owłosienie w tej strefie ma zostać przycięte (skró­

cone) na daną długość. Długość cięcia można regulować skokowo na 3 mm, 4 mm 
lub 5 mm poprzez przesunięcie nasadki grzebieniowej.

Zakładanie / regulacja / zdejmowanie nasadki grzebieniowej

1.

2.

1.  �Nasunąć nasadkę grzebieniową na prowadnice nasadki trymera 
od strony ostrza.

2. �Ustawić żądaną długość, przesuwając nasadkę grzebieniową.
Rada: Włosy należy zawsze przycinać stopniowo na żądaną 
długość.

  M Aby zdjąć nasadkę grzebieniową, wystarczy zsunąć ją z nasadki 
trymera w kierunku strony ostrza.

Golenie owłosienia na ciele
1.  �Nałożyć końcówkę trymera do strefy bikini na rękojeść 

urządzenia – bez nasadki grzebieniowej.
2. Włączyć urządzenie.
3. �Przyłożyć końcówkę trymera do strefy bikini do skóry pod 

płaskim kątem i prowadzić ją powoli w kierunku „pod 
włos”. W razie potrzeby wolną ręką naciągnąć wygalaną 
partię skóry. 

Skracanie owłosienia na ciele
1. Nasunąć nasadkę grzebieniową na trymer do strefy bikini i ustawić ją początkowo  

na większą długość cięcia.
2. Nałożyć końcówkę trymera do strefy bikini na rękojeść urządzenia.
3. Włączyć urządzenie.
4. Przyłożyć nasadkę grzebieniową do skóry pod płaskim kątem i prowadzić ja powoli  

w kierunku „pod włos”. W razie potrzeby wolną ręką naciągnąć wygalaną partię skóry.
5. Następnie powtórzyć tę czynność z krótszą długością cięcia.
6. W razie potrzeby kontynuować skracanie długości cięcia do momentu, aż osiągnięta 

zostanie żądana długość owłosienia.

Czyszczenie

WSKAZÓWKA — ryzyko szkód materialnych
• Nigdy nie zanurzać całego urządzenia w wodzie. Podczas czyszczenia 
urządzenia komora baterii musi być szczelnie zamknięta.

• Do czyszczenia nie należy używać szorujących lub żrących środków 
czyszczących ani twardych szczotek itp. 

Nasadki trymera i grzebień należy czyścić bezpośrednio po każdym użyciu:
1. Zdjąć odpowiednią nasadkę trymera z rękojeści i w razie potrzeby ściągnąć nasadkę 

grzebieniową.
2. Ostrożnie otrzepać nasadkę grzebieniową i wyczyść nasadkę trymera oraz nasadkę 

grzebieniową za pomocą dołączonego w komplecie pędzelka do czyszczenia. 
3. W razie potrzeby wypłukać zdjęte nasadki trymera i grzebień pod bieżącą wodą.  

W żadnym wypadku nie czyścić rękojeści pod bieżącą wodą, ponieważ może ona 
przedostać się do obudowy. W razie potrzeby przetrzeć rękojeść lekko zwilżoną szmatką.

4. Przed ponownym użyciem lub schowaniem produktu należy pozostawić wszystkie części 
do całkowitego wyschnięcia.

5. Po użyciu i czyszczeniu założyć pokrywkę ochronną na rękojeść i przechowywać 
urządzenie wraz z akcesoriami w dołączonym woreczku do przechowywania.  
W ten sposób nic się nie zgubi.

Demontaż trymera do brwi w celu dokładnego czyszczenia

3.

1.

2.

1.  �Zdemontować 
nasadkę trymera  
w sposób pokazany  
na rysunku.

2. �Przepłukać ostrza  
pod bieżącą wodą, a 
następnie pozostawić 
je do całkowitego 
wyschnięcia. 

3. ��W razie potrzeby wyczyścić wnętrze obudowy za pomocą dołączonego w komplecie 
pędzelka do czyszczenia.

1.
2.

3.

4. ��Ponownie złożyć 
nasadkę trymera.

Numer artykułu: 661 165
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl 
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Kedves Vásárlónk!
A négy vágófejnek köszönhetően új, elektromos trimmelője sokoldalúan használható.  
Kompakt méretével és praktikus tárolózsákjával ideális útitárs.

Reméljük, örömét leli a termék használatában.

A Tchibo csapata

Biztonsága érdekében 

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések és károk 
elkerülése érdekében, csak az útmutatóban leírt módon használja a terméket. Őrizze  
meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át tudja olvasni. Amennyiben 
megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
A készülék a szemöldök, valamint az arcon és más testrészeken jelentkező szőrszálak 
vágására szolgál. Nem alkalmas nagyobb felületek borotválására. 
Nem használható állatszőr vagy műhaj nyírására.
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem használható.

Veszély gyermekek és készülékek kezelésére korlátozott mértékben képes 
személyek esetében
• A készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek és olyan személyek, akiknek fizikai, szellemi 

vagy érzékeléssel kapcsolatos képességeik korlátozottak, illetve akik nem rendelkeznek 
kellő tapasztalattal és/vagy megfelelő ismeretekkel, csak felügyelet mellett vagy csak 
akkor használhatják, ha annak biztonságos használatáról útmutatást kaptak, és az abból 
eredő lehetséges veszélyeket megértették. Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel. 
Gyermek nem végezheti a termék tisztítását és felhasználói karbantartását, kivéve ha 
eközben felügyelik őket.

• A gyermekeket a csomagolóanyagtól és a termék apró részeitől tartsa távol.  
Többek között fulladás- és sérülésveszély áll fenn! 

• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. Egy elem lenyelése 2 órán belül súlyos belső, 
marási sérüléseket okozhat, és akár halálos kimenetelű lehet. Ezért az új és használt 
elemeket, valamint a terméket olyan helyen tárolja, ahol kisgyermekek nem férnek hozzá. 
Egy elem esetleges lenyelése esetén, vagy ha az más módon az emberi szervezetbe 
került, azonnal forduljon orvoshoz. 

Sérülésveszélyek
• Csak az orrszőrnyíró fejet vezesse be a fülbe vagy az orrba. Maximum 0,5 cm mélyen 

helyezze be a készüléket a fülbe vagy az orrba, különben megsérülhet a dobhártya, 
illetve az orrnyálkahártya.

• A vágófejek használata közben ne nyomja rá erősen a készüléket a bőrre. 
A rezgő pengék következtében sérülésveszély áll fenn. 

• �Ha érzékeny a bőre, akkor a borotválkozás bőrirritációt válthat ki. Először csak egy kis 
testfelületen próbálja ki, hogy bőre hogyan reagál a borotválásra. Ha most először bo­
rotválkozik rendszeresen, akkor bőrének először hozzá kell szoknia ehhez az eljáráshoz. 
Napi használat esetén ez általában 2–3 hétig tart.

• Ha a készülék, egy fej vagy a fésűfej megsérült, a készülék nem használható tovább.  
Csak az eredeti tartozékokat használja.

• A mellékelt elemet feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.
• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szemmel vagy nyálkahártyával 

érintkezzen. Adott esetben az érintett testfelületet azonnal mossa le vízzel, és hala­
déktalanul forduljon orvoshoz.

Anyagi károk
• Az elem behelyezésekor ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).
• Szükség esetén tisztítsa meg az elem és a termék csatlakozási felületeit az elem 

behelyezése előtt. Túlhevülés veszélye!
• Soha ne merítse a készüléket teljesen vízbe, különben a nedvesség behatolhat  

a markolatba. 
• Óvja a készüléket és az elemet a túlzott hőtől. Vegye ki az elemet a készülékből, amikor 

elhasználódott, vagy ha hosszabb ideig nem használja a terméket. Így elkerülhetőek  
a kifolyt sav által okozott károk.

• Ne nyissa fel a készüléket (kivéve az elem behelyezésekor vagy cseréjekor).  
A szükséges javításokat bízza szakszervizre. A szakszerűtlenül végzett javítások 
veszélyforrássá válhatnak a készüléket használó személyre nézve.

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a mellékelt elem értékes, újrahasznosítható anyagokból 
készültek. Az újrahasznosítás csökkenti a hulladék mennyiségét és kíméli a környezetet.  
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. Papír,  
karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok nem kerülhet­
nek a háztartási hulladékba! Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem hasz­
nálatos készülékét a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. 
Az elektromos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem 

megfelelő tárolás és ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a környezetre és az egész­
ségre. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes 
települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott elemeket és 
akkumulátorokat az illetékes települési, illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a for­
galmazó szakkereskedésekben kell leadni. 

Termékrajz (tartozékok)

védőkupak

bikinivonal 
trimmelő

állítható hosszúságú 
fésűfej

szemöldök 
trimmelő

fésűfej  
6 mm / 3 mm

orrszőr  
trimmelő

arcszőrzet 
trimmelő

tisztítóecset

elemtartó fedele

be-/kikapcsoló 
tológomb

fejek

Kép nélkül: 
- tárolózsák  
- elemmarkolat

Műszaki adatok

Modell:					     661 165
Elem: 					�     1 db LR6 (AA)/1,5V (ZnMnO2)		
Üzemidő:					     90 perc
Környezeti hőmérséklet:		  +10 és +40 °C között
Made exclusively for: 			�   Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.hu
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki és optikai 
változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.

Elem behelyezése/cseréje

1.

2.

3.

  1.	� Csavarja el az elemtartó fedelét az óramu­
tató járásával ellentétes irányban a  jelről  
a  jelre, majd vegye le.

  2.	� Helyezze be az elemet az elemtartóba az 
ábrázolt módon. Eközben ügyeljen a helyes 
polaritásra (+/–).

  3.	� Helyezze vissza az elemtartó fedelét úgy, 
hogy a  jel a  jelre mutasson, és az 
óramutató járásával megegyező irányba 
csavarja rá a fedelet.
� �Elemcserére akkor lesz szükséges, ha  
a készülék lassabban jár.

Használat

 • �Ha a készüléket az arcon használja, akkor mindig használjon tükröt.
 • �Használaton kívül mindig helyezze fel a védőkupakot a készülékre. Csak így lesz 

leblokkolva a be-/kikapcsoló tológomb, és a készüléket nem lehet véletlenül 
bekapcsolni. A védőkupakot csak akkor lehet a készülékre helyezni, ha azon  
az arcszőrzet vagy az orrszőr trimmelő található, illetve ha nincs rajta fej.

		   • �Minden használat után tisztítsa meg a készüléket és a használt fejet a „Tisztítás“ 
fejezetben leírtak szerint. 

Fejek rögzítése és levétele
  M Ha szükséges, egyenesen felfelé húzza le a védőkupakot a markolatról.

levétel rögzítés A fejek bajonettzárral rögzülnek.
  M Egy fej levételéhez forgassa el azt az óramutató 
járásával ellentétes irányba, majd vegye le.
  M A felhelyezéséhez helyezze a fejet a  jellel  
a markolat bevágásába, és ütközésig forgassa el  
az óramutató járásával megegyező irányba.

A készülék be- és kikapcsolása
bekapcsolás kikapcsolás

M A készülék bekapcsolásához tolja fel a be-/kikapcsoló 
gombot.

M A készülék kikapcsolásához tolja le a be-/kikapcsoló 
gombot.

Szemöldök trimmelő használata
 �A szemöldök trimmelőnek két vágási oldala van, 6 mm-es, illetve 17 mm-es penge��­
hosszal. A fésűfej egyik oldalán rövid fogak vannak 3 mm-es vágáshosszhoz,  
a másik oldalán pedig hosszabb fogak, 6 mm-es vágáshosszhoz. Igény szerint 
válassza ki a vágási oldalt és a vágáshosszt.  

  M Helyezze a szemöldök trimmelőt a markolatra.

Szemöldök nyírása (rövidebbre)

6
 m

m

3 
m

m 1.  �Csúsztassa a fésűfejet a szemöldök trimmelőre úgy, hogy  
a használni kívánt vágási hosszúságú fogak - 6 vagy 3 mm - 
legyenek a vágási oldalon. Felhelyezés közben ügyeljen  
a fésűfejen és a trimmelő fej külső részén található vezető­
sínekre.

2. Kapcsolja be a készüléket.

3. �Vezesse végig a készüléket a fésűfejjel óvatosan, a szőrszá­
lak növekedésével ellentétes irányba, a szemöldök mentén.

Szemöldökvonal formára igazítása
1.  �Húzza le a fésűfejet a szemöldök trimmelőről, amennyiben 

az fel van helyezve. 
2. Kapcsolja be a készüléket.
3. �Vezesse a trimmelőfejet a kívánt vágási oldallal óvatosan  

a szemöldökvonal mentén, a szőrszálak növekedésének 
irányába és azzal ellentétesen is.  
Így borotválhatja a szemöldököt pontos formára. 

Arcszőrzet trimmelő használata
1.  �Helyezze az arcszőrzet trimmelőt a markolatra. 
2. �Kapcsolja be a készüléket.
3. �Óvatosan vezesse végig a trimmelőfejet a bőrön a szőr nö­

vekedési irányával ellentétes irányban, az ábrázolt módon. 
Szükség esetén feszítse ki közben a bőrt a szabad kezével, 
és a készüléket függőlegesen vezesse végig a borotválandó 
felületen.

 �A készülékkel ily módon leborotválhatja a tarkóról is  
a hajszálakat, vagy eltávolíthatja a más testfelületen 
növekvő, nemkívánatos szőrszálakat is.

Orrszőr trimmelő használata
Az orrszőr trimmelővel a fülből is kivághatja a szőrszálakat.

VIGYÁZAT – sérülésveszély

A trimmelőfejet ne tolja 0,5 cm-nél mélyebben a fülbe vagy az orrba, 
ellenkező esetben megsértheti a dobhártyát vagy az orrnyálkahártyát.

1. Helyezze az orrszőr trimmelőt a markolatra. 
2. Kapcsolja be a készüléket.

Orrszőr nyírása
3. �Vezesse a fejet óvatosan az orrlyuk elülső részéhez, és 

távolítsa el az orrszőrzetet a trimmelő óvatos körkörös 
mozgatásával.

Fülszőr nyírása
3. �Helyezze a fejet óvatosan a fül külső részeibe, majd 

óvatosan vezesse végig a fül szőrös részein.

Bikinivonal trimmelő használata
 �A bikinivonal trimmelőt használhatja az állítható hosszúságú fésűfejjel  
vagy anélkül.

A bikinivonal trimmelőt használja ...
		  ... �a fésűfej nélkül, ha borotválni szeretné a bikinivonalat vagy más testrészeket,  

pl. hónaljat, tarkót stb.
		  ... �a fésűfejjel, ha a szőrzetet a bikinivonalnál egy kívánt hosszúságra szeretné 

nyírni. A vágáshossz a fésűfej eltolásával fokozatosan 3 mm-re, 4 mm-re vagy  
5 mm-re állítható.

Fésűfej felhelyezése / beállítása / levétele

1.

2.

1.  �Csúsztassa a fésűfejet a penge felőli oldalról a trimmelőfej 
vezetősínjeire.

2. �Állítsa be a kívánt hosszúságot a fésűfej csúsztatásával.
Tipp: Mindig fokozatosan vágja a szőrt a kívánt hosszúságra. 

  M A fésűfejet a levételhez egyszerűen csúsztassa le a pengés 
oldala felé a trimmelőfejről. 

Testszőrzet borotválása
1.  �Helyezze a bikinivonal trimmelőt a fésűfej nélkül  

a markolatra.
2. Kapcsolja be a készüléket.
3. �Helyezze a bikinivonal trimmelőt kis szögben a bőrre,  

majd vezesse lassan, a szőrszálak növekedési irányával 
ellentétes irányba. Szabad kezével szükség szerint feszítse 
ki a bőrt.

Testszőrzet rövidebbre nyírása
1. Helyezze fel a fésűfejet a bikinivonal trimmelőre, és először nagyobb hosszúságot 

állítson be.
2. Helyezze a bikinivonal trimmelőt a markolatra.
3. Kapcsolja be a készüléket.
4. Helyezze a vezetőfésűt kis szögben a bőrre, majd vezesse lassan, a szőrszálak növe­

kedési irányával ellentétesen. Szabad kezével szükség szerint feszítse ki a bőrt.
5. Ezután ismételje meg a folyamatot egy rövidebb vágáshosszal.
6. Ily módon nyírja tovább a szőrt, amíg el nem éri a kívánt hosszúságot.

Tisztítás

TUDNIVALÓ – anyagi károk
• A készüléket soha ne merítse teljesen vízbe. A készülék tisztítása 
közben az elemtartó fedele legyen szorosan lezárva.

• A termék tisztításához ne használjon súroló hatású vagy maró 
tisztítószert, illetve kemény kefét és hasonlókat. 

Minden használat után tisztítsa meg azonnal a trimmelő- és a fésűfejeket:
1. Vegye le a megfelelő trimmelőfejet a markolatról, és szükség esetén húzza le a fésűfejet.
2. Óvatosan ütögesse ki a fésűfejet, és a mellékelt tisztítóecsettel tisztítsa meg a trimme­

lő- és a fésűfejeket. 
3. Szükség esetén folyó víz alatt öblítse le a levett trimmelő- és fésűfejeket. Azonban 

semmiképpen ne tisztítsa a markolatot folyó víz alatt, mert víz kerülhet a burkolatba. 
Szükség esetén törölje le a markolatot egy enyhén nedves kendővel.

4. Ezután várja meg, hogy az összes rész teljesen megszáradjon, csak ezután használja 
ismét vagy pakolja el a terméket.

5. A használat és a tisztítás után helyezze fel a védőkupakot a markolatra, és a készüléket 
és a tartozékokat a mellékelt tárolótáskában tárolja.  
Így semmi sem vész el.

Szemöldök trimmelő szétszerelése az alapos tisztításhoz

3.

1.

2.

1.  �Szerelje szét a trim­
melőfejet a képen 
látható módon.

2. �Öblítse le a pengéket 
folyó víz alatt, majd 
hagyja őket teljesen 
megszáradni. 

3. ��Szükség esetén tisztítsa meg a burkolat belsejét is a mellékelt tisztítóecsettel.

1.
2.

3.

4. ��Állítsa össze ismét  
a trimmelőfejet. 

Cikkszám: 661 165
Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.hu
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